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READ ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS BEFORE INSTALLATION
WARNING: CONSULT VEHICLE AND TRAILER OWNER’S MANUAL BEFORE INSTALLATION.  CHECK FOR SENSORS, WIRES, OR COMPONENTS 
BEHIND THE MOUNTING SURFACE PRIOR TO INSTALLATION.
INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. DISCONNECT VEHICLE POWER SUPPLY
2. SELECT THE APPROPRIATE MOLDED CONNECTOR REQUIRED FOR THE INSTALLATION.  THE 4-WAY CONNECTOR WITH THREE EXPOSED 
METAL PRONGS SHOULD TERMINATE FROM THE TRAILER.  THE 4-WAY CONNECTOR WITH ONE EXPOSED METAL PRONG SHOULD TERMI-
NATE FROM THE VEHICLE.
3. CONNECT THE WIRE LEADS TO THE PROPER CIRCUITS.  FOR PROPER LIGHT FUNCTION A GROUND CONNECTION MUST BE ACHIEVED. 
	 GREEN WIRE – RIGHT TURN AND BRAKE LIGHT
	 YELLOW WIRE – LEFT TURN AND BRAKE LIGHT
	 BROWN WIRE – TAILLIGHTS
	 WHITE WIRE – GROUND
4. SECURE ANY EXCESS WIRE.
5. RECONNECT VEHICLE POWER SUPPLY.
6. TEST LIGHTS.

LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES ANTES DE LA INSTALACIÓN
ADVERTENCIA: CONSULTE EL MANUAL DEL PROPIETARIO DEL VEHÍCULO Y DEL REMOLQUE ANTES DE LA INSTALACIÓN.  VERIFIQUE SI HAY 
SENSORES, CABLES O COMPONENTES DETRÁS DE LA SUPERFICIE DE MONTAJE ANTES DE LA INSTALACIÓN.
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
1. DESCONECTE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN DEL VEHÍCULO.
2. ELIJA EL CONECTOR MOLDEADO QUE SE REQUIERE PARA LA INSTALACIÓN.  EL CONECTOR DE 4 VÍAS CON TRES PUNTAS METÁLI-
CAS EXPUESTAS DEBERÁ ENLAZARSE DESDE EL REMOLQUE.  EL CONECTOR DE 4 VÍAS CON UNA PUNTA METÁLICA EXPUESTA DEBERÁ 
ENLAZARSE DESDE EL VEHÍCULO. 
3. CONECTE LAS TERMINALES DE ALAMBRE A LOS CIRCUITOS ADECUADOS.  PARA UNA FUNCIÓN DE ILUMINACIÓN ADECUADA DEBE HABER 
UNA BUENA CONEXIÓN A TIERRA.  
	 ALAMBRE VERDE - VUELTA A LA DERECHA Y LUZ DE FRENOS
	 ALAMBRE AMARILLO – VUELTA A LA IZQUIERDA Y LUZ DE FRENOS
	 ALAMBRE CAFÉ - LUCES TRASERAS
	 ALAMBRE BLANCO - TIERRA
4. ASEGURE CUALQUIER SOBRANTE DE ALAMBRE.
5. VUELVA A CONECTAR LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN DEL VEHÍCULO.
6. PRUEBE LAS LUCES.  

LISEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’INSTALLATION.
AVERTISSEMENT: CONSULTEZ LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE DU VÉHICULE ET DE LA REMORQUE AVANT L’INSTALLATION. VEILLEZ À CHER-
CHER LES CAPTEURS, LES CÂBLES OU LES COMPOSANTS DERRIÈRE LA SURFACE DE MONTAGE AVANT L’INSTALLATION.
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION
1. DÉBRANCHEZ L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE DU VÉHICULE
2. CHOISISSEZ LE CONNECTEUR MOULÉ APPROPRIÉ REQUIS POUR L’INSTALLATION. LE CONNECTEUR À 4 VOIES AVEC TROIS BROCHES 
MÉTALLIQUES EXPOSÉES DOIT ÊTRE RACCORDÉ À PARTIR DE LA REMORQUE. LE CONNECTEUR À 4 VOIES AVEC UNE BROCHE MÉTALLIQUE 
EXPOSÉE DOIT ÊTRE RACCORDÉ À PARTIR DU VÉHICULE.
3. CONNECTEZ LES FILS CONDUCTEURS AUX CIRCUITS APPROPRIÉS. UNE CONNEXION À LA TERRE EST REQUISE POUR QUE LES FEUX 
FONCTIONNENT CORRECTEMENT. 
	 FIL VERT – FEU DE VIRAGE À DROITE ET DE FREINAGE
	 FIL JAUNE – FEU DE VIRAGE À GAUCHE ET DE FREINAGE
	 FIL BRUN – FEUX ARRIÈRE
	 FIL BLANC – TERRE
4. FIXEZ TOUT EXCÉDENT DE FIL.
5. REBRANCHEZ L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE DU VÉHICULE.
6. VÉRIFIEZ LE FONCTIONNEMENT DES FEUX.
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IF YOU EXPERIENCE ANY PROBLEMS WITH YOUR TOWSMART PRODUCT DO NOT  
RETURN THE UNIT TO THE RETAILER FROM WHICH IT WAS PURCHASED. INSTEAD,  
PLEASE CALL 1-844-295-9215 FOR ASSISTANCE WITH ANY PROBLEMS. WARRANTY  
INFORMATION  IS AVAILABLE UPON REQUEST AND CAN BE FOUND ONLINE AT 
WWW.TOWSMART.COM.
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